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Svenska Missionsforbimoer
TEGNERGATAN 8 - STOCKHOLM Va - TELEFON 349680 VAXEL

TELEGRAM: FORBUNDET : POSTGIRO 824

STOCKHOLMDEN 20 jan. 1955.

Sekreterare

Per Lind,

TN
New'York.

&v

{\Dear Per:

Forstdr att Du och Din chef och de andra ocksé fér

~den delen haft oerhdrt anstringsande dagar efter resan till

Peking. Tack for senast och for all er védlvilja mot mig! Re-

san till Peking framstérsom mitt l1ivs stora drémresa. Och

denkvénlighet ni alla visade mig bevarar jag i tacksamt minne,

Nu ber jag Dig vara bussig och l8sa igenom den artikel

jeg skrivit f6r Sv. V. for nédsts vecka, Den méste g& till
trycket redan pé& méndag eller senast tisdag.,Har Du négot
att anm&irka vore jag tacksam for ett telegram, ty det kan

‘ténkas att brev inte hinner fram till den dagen. Allt som

behdvs &r ett telegram om artikeln anses ol&mplig f&r publice-
ring. Telegramadressen 8r: Forbundet, Stockholm. Sléppér Du den

igenom censuren s8 behdvs varken brev ekler telegram sévida
Du inte vill sénda ett "Yes".eller"OK" férstés. Tack!

i Meds&nder de bitar Jag skr1v1t hittills sé vet ni exakt
-

vad jag skrivit i Svensk Veckotldning.
:

Min reserskning sénder jag in nista vécka sedan min

Londonrédkning klarats genom UD. Var upp till utrikesrédet
Jarring igér.

‘

S& hélsar jag varmt till Generalsekreterarsn och till

andra medlemmar av var trevliiga grupp. HJartllg halsning till

Dig sgalv Tack for tiden i Fjédrran CGstern!

Gustav;fiifi%figfi



SvenskaMissionsfitimder
TEGNERGATAN 8 - STOCKHOLM Va - TELEFON 349680 VAXEL

TELEGRAM: FORBUNDET - POSTGIRO 824

STOCKHOLMDEN 27 jan, 1955,

Mr, Per ILind,
New York, uSA,

Kédre Kamrat frin Pekingresan!

Egentligen skulle man inte besvidra folk med brev
- folk som har s& mycket att ldsa #ndd som ni sdkert har

efter Pekingresan, béde Generalsekreteraren och Du och

Aase Alm och Bill, Men om jag inte sinder det hir manuskrip-
tet for pdseende s& héller jag inte ord och det kan ju
vara onodigt, Allted siHger vi s& hidr: om den hir sista

artikeln till Sv,V, inte vidcker ndgra ovidkommande tan-

kar sd 14t den bara ligga eller sliéng den bums i pappers-

korgen; skulle den anses oldmplig sd sdnd ett telegram
enl, den adress jag ldmnade i forra brevet, Det blir vdl

enklast s&, eller hur? Och hor jag inget senast tisdag i

ndsta vecka s& gir biten till trycket, Tack!
Klipper och sinder med den sista artikeln - den som

kommer ut i morgon, 44 den ju kan anses som den viktigaste
och handlar om motet med Marcus Cheng.

Skall gora redovisningen klar fore lordag och s&nda

den till Dig 4&,

Hjdrtliga h#ilsningar till er alla som var med i Peking!
Nog hade vi d8 en trevlig tripp dit bort!

Din
GustavNqéb;om



Svenska Missions/orbumoer
TEGNERGATAN 8 - STOCKHOLM VA - TELEFON 349680 VAXEL

TELEGRAM: FORBUNDET : POSTGIRO 824

STOCKHOLMDEN 28 jan. 1955,

Mr. Per ling,
United Natiqns,
New York, USA.

Dear Per:

Nu &ntligen kommer resekdkningen. Jag fick lofte
att sénda den till Dig. Som synes &r den inte férdig men

pé den modell jag fick av miss Alm stér det "do not fill in
if in doubt", Och "in doubt" &r jag pd ett par punkter. Dar-
f6r ber jag miss Alm eller négon annan vénlig sjal fylla i
luckorna.

Angdende dagarnas antal #r det ju ganska klart fr. 0.

m, den 30 dec. t,o,m, den 12 jan., ty det fanns inget flyg
vésterut den dag ni reste till Tokyo. Jag kunde ha rest via
London en dag tidigare &n jag gjorde men d& hade ju biljetten
blivit dyrare den végen., Jag valde didrfér SAS ( f.5., det plan
som ni flég till Tokyo med). Som det planet inte kom via Hong-
kong reste jag med BOAC till Bangkok. Liémnar alltséd &¥ er att
bestdmma resedagarnas antal med ledning av givna uppgifter.

Kursen pé £ och US$ har jag inte reda pd s& noga sé
darfér har jag lamnat den raden oskriven ocks&. Sorry! att
besvéra andra med det som jag borde ha klarat av sjélv!

Min skuld till Dig f6r Ren-ming-piao i Peking (250.000)
f&r Du dra av pé& slutrédkningen, tack. Jag hade en skuld till
Bill Ranallo (US$ 1l:-) och till miss Alm (US§ 2:-) men de tre
dollarna betalade jag till miss Alm i bilen den morron vi for
till flygfaltet i Hongkong, Hé&lsa vénnen Bill det, tack!

Flygbiljetten till London fré&n Stockholm hade UD inte
betalat &nnu utan de tyckte det blev enklast om jag pé& min
rakning tog ut summan hos er och sjédlv betalar SAS hér sedan.
Darfor tackar jag f6r att f& summan Kr. 488:50 mig tillhanda
p& négot satt har i Stockholm.

Som férskott fick jag av mr. Ranallo USy 250:-. Den
summa som jag ytterligare har att lyfta vore jag tacksam fér
att f& insatt pé& mitt bankkonto i USA:

Rev., Gustav Nystrom,
Bank of America, Kingsburg Branch,
Kingsburg, California.

Den summa som Ambassaden i London betalat fér hotell
under min védntan d&r skall jag sjalv klara med dem genom UD.

Vet inte hur ménga ex. ni beh&ver av reserdkningen.
Jag sdnder alla jag fick och tackar f6r att f& ett ex. till-
baka om det inte beh&évs, Se, jag hade en géng rékningar med
UNNRA och d& gick det &r mycket papper, det minns jag.

Nu férstdr jag att detta brev ger Dig extra arbete.
Men jag tackar fo6r Din goda hjélp och for trevligt s&llskap
under Kinaresan, H&lsa den del av Kinagruppen som finns i
New York, Undrar om dr. Roots gett sig tillkénza? Y&” -

:



- Svenska Missionsforbimoer
TEGNERGATAN 8 - STOCKHOLM Va - TELEFON 349680 VAXEL

TELEGRAM: FORBUNDET - POSTGIRO 824

STOCKHOLM DEN 3 febr' 1955l

My, Per ILind,
United Nations,
New York, USA,

Dear Per,

Héromdagen mottog jag en check frin
FN:s kass®r, Det var alldeles pd tok for

mycket pengar jag fick fOr s& lite arbete
och s& mycket trevligt pd Pekingresan, Vill

Du vénligen framfora mitt varma tack till

Generalsekreteraren for hans stora vidnlighet
mot mig, P4 kinesvis sdger "énatliak-fiuP":gaj
vilket betyder:"Jag Hr ovirdig".

S48 sdnder jag hidr sista klippet i serien

jag skrev for Svensk Veckotidning, De tidigare
har Du vdl fatt liksom min reserdkning. Tack

£6r hjdlpen!
’

Hglsningar!
Tillgivne

ffwd,\/}/‘ww;,,,



SVINSK VECKOTIDNINGUtgiven av Svenska Missionsférbundet och S. M. U.

Telefon: FFFFBF=4Postgiro 824 - Tel.-adr.: Férbundet

Tegnérgatan 8, Stockholm Va

Telefon: 34 96 80

Stockholmden 20.1.1955

Bekreterare
ter Lind

By ie

AR/ TN New York

Svensk Veckotidning vill begagna detta tillfdlle att fé& uttrycka
sin stora tacksamhet for den vianlighet,som visats oss genom att i
som. enda tidning f8tt tillédtelseratt £ artiklar avmissionir Gustav

Nystrom,Det &r hélf nafurligt ett éynnerligt intresse:bland Svenska

Vissionsforbundets -folk-knwtet till detta hans besdk ‘i Kina.Och jag
vet.att missionsfolket f5ljde Eder resa-dit med varma tankar och for-

vaner.Vi Br glada Bven,att resan icke varit fdrgives.

Vi ber om vér sHrskilt vordsamma halsning $ill Genéralsekretefaren.

utmarkt h@gakt?ipg



Missiondr Gustay Nystrém
-

| firdig att gd ombord pd flyg~
- planet, som skall fora honom

tzllLondon f v. b. t’ill Kina.
X

’

 Just nu befmner s1g missio-
nirNystrom iPeking som tolk
i forhandhnga{'ria mellan FN:s

|generalsekreterare Dag Ham-
marskjold och Kinas premiar-

S5 (Forts zfl.lns 'sp. B)

ATER|KINA
- Fortsittn. frén 1l:a sidam. -

hgt betydelsefullt och kravande
uppdrag som missionér Nystrom
har fatt. Det finng all anled-
nmg £6rmissioners véanner har
hemma att bedja for honom.

Missiondr Nystrsm hoppas fa

ratta om resan i SvV

| expedition
|

SAS-planet mig upp genom moln-

ka molntécket. Det var utbrett‘

‘minister. Det&r ett utomordent-
|vénner lite varstans i vart vackra

‘ocksad ;gg mnesluten Jag. tyckte

|kéindes i varje fall si.Hela resan

kontakt med kristna kretsar i
Kinas huvudstadi samband med

sitt besck, Han har lovat-he= -

B LS

SVENSK VECKOTIDNING

| Fiiréta' brevét
'

— frin London
Gott Nytt Ar kara. 'vanner i

Sverzges land! .Och tack for a'ret.
som ligger bakom' Nya up’pgtfter.
vintar o0ss nu under 1955! skriver

‘ Gustaf Nystrom fnin London,

I morse den 30 dec. sade ]agj
farvdl till d.e mina, Och vid den

tidpunkten di vénnerna pa var
vid Tegnérgatan 8

samlades till morgonbdn lyft,e.

téicket, som vilade Sver Stockhelm,
D'érui)pe njot. jag sedan av stré-7
lande solsken dver de ulhga, mju-

under oss hela vagen inda ner

till Skéne. Uppe u.nd.er en klarbla,
molnfri himmel gick mma tankar
’ull dem jag nyss lamnat och till

land., Under molntécket visste jag
att manga, manga h#nder ‘knépptes
tes till bon. I deras boner var

att det var som om de kndppta
hiinderna stédde under bada moln-
tdcket, SAS-planet och mig. Det

Uuder den smsta adventstldenl
har jag fatt en annan melodi sa
dir levande  ocksd. H_‘dndels
»Sions -dotter frojda dig» sjunger
vi ju lite varstans i ‘adventstid.
Jag tittade nirmare. pd Hénoels
oratorium  »Judas  Mackabeus,
dér musiken finns, &ven “med
texten »See the conquering l’ero
comes». Just efter den sistndmnda
.ko;en, Den marschen har oavbru--

|'tet tonat i. mitt sinne densista
°

|

ménaden, Varfor visste jag inte
|

forrén pa juldagen. Dé mast,e jag
'

hastlgt och lustigt svara ja eller
|nejpd frégan om jag villegora
|denhir léngresan. NaturLigtv;s
‘

tqnade »Be not »dlfltfg — som
en 55, kom marsehen

Nr 1 — 7 ]anuarl 1955

hit var en dromresa Tank att. vi|
|

far méta varje ny dag och va;c]e]
|

ny uppgift utan fruktan!

Det var inte bara tankarna
kladda i ord som fyllde sinret.
Toner och melodier &r ocksd ett
sprak, Dér ljpd en gammal kér
korsing fran Mendelsohns orato=
rium Elias: »Be not afraid Thy
God is near» Den koren har jagg
aldrig hort sjungas -dnnu. Menl
jag fann den i ett trasigt exem- |
plar av »Elias> uppe pad vinden

1i en rmssmnsstathn i Kina. V1‘
|levde da i en svar tid. Det trasiga

| haaftet véckte m1tt intresse och’ ef— i

ter veckorav Gvning kunde jag
spela den dar korsaken' Texten

nottes in av sig sjilv under &v-
ningarna pa lediga stu.nder Och

| nér jag kunde den dar korsaken
| nagorlunda — ja, déd wvar all

fruktan forsvunnen. Nu.kommer
|

den melodin alltid for: ‘mig var-
je géng en ovanhgsitu tion gbr

|sig pAmind.Vilken' rikedom T |
det !me att Guda brd cltts 1

toner!-

@d sin frlska ;'ytm Nog fn-ns

det ett sténk avvemod i mel-;
|

lansatsen men det hela slutar

{ Gustav Nystrbm i

":*

hoppfullt ‘och fmnodlgt Jo,det
var klart! Margchen far bli mm

&gnaturme,' i paden har Tesan
Eosterut' Jagsade jau ‘Och’ innan
'jag reste khpptejag forsiktigt ut
‘den sida

' yJudas Mackabeus»
/dar, Hande,ls ‘lilla marschstycke
stod. Det &r inga konstlgheter
och det fmns hogtidligare och fi-
nare musik for all del. ‘Men den
hér lill saken passade precisfor';z

| mig nu. Och d& si!Tack fader
I—Iandel‘ for den lilla margoften,"
som nu fdljer mig!
‘Om en stund skall Jag mota

gruppen fran USA. Och far ]ag‘

1oftes3 aterkommer jag nogi Sv. |

N med nagon glimt framéver |



Svensk Veckotidning 1955..

Hem frén Peking.

Dagarna i Peking gick alldeles fér fort., Det &r ju sé
'nér man har trevligt och tréaffar## hygegligt folk. Svenska Ambas-

saden med ambassaddr Wistrand och sekreterare Peder Hammarskjsld
h$ll "open House" hela tiden och hos dem pustade vi ut ibland,

Annars gjorde vara kinesiska védrdar sitt yttersta for att vi

skulle hinna se det mesta mtjliga av Peking. Bilresan till

Minggravarne och Sommarpalatset utenfdr staden liksom vandring-
arna i"Den Forbjudna Staden} som nu &r Sppen foér allménheten,
&r minnen som kommer att lysa lédnge. Uilka samlingar av kine-

sisk konst! Vilken arkitektur! Vilka férger! Kinesiska staten

har tillsatt ett s#&rskilt organ med uppgift att vérda och remo-

vera Pekings fornminnen och konstskatter, Vad de redan hunnit

utratta &r i sanning beundransvirt,

Var sista kvdll i Peking holl Chou En -lai avskedbankett

i Purpurljusets Hall., Gésternas antal var inte sé stortlmen de
htgsta spetsarna inom utrikesministeriet var dédr. Som en sér-

skild vénlighet mot mig hade Chou till den banketten inbjudit
pastor och fru Marcus Cheng. Att den vénligheten uppskattades
béde av vannerna Cheng och av mig siger sig sjalvt, Och att

vi inte hade trékigt pé& den banketten siger det foto som en

fotograf tog av llarcus och mig.
P& morgonen den 1l januari startade vi hemresan. Till flyg-

platsen foljde oss vice utrikesministern och andra storheter.

Det flygplan ( 401 ) som skulle ta oss till Kahton var mycket

snabbglende, Vddret var klart och vackert varfér resan frén

Peking denna minnesrika dag blev en fest. Diruppe i den klara
luften susade vi fram 6ver det sntkl&dda Kina. Floder och berg
avtecknade sig tydligt och i det vita snétdcket syntes husen,
byarna och stéderna som mérka prickar. Det var faktiskt som

ett vackert ménstrat tygstycke i svart och vitt. Tankarna

gick till de &ExRROYRE® sex hundra miljoner kineser som sysslade
med sitt dagliga arbete dérnere,ddr kampen fér tillvaron nu som

férr 8r h8rd., Idoghet och férndjsamhet behtvs det alltid mycket
av i Mittens rike, Hur kénde sig menige man under den nya regi-
men? Nog hads det varit bra roligt om Xunde ha hélsat péd i en

bohdby och druckiten kopp te med familjen och pratat en stund!



24

Redan vid 1ll-tiden landade vi i Juchang. D&r véntade ett

dukat bord och strax satt vi bénkade omkring de varma rétterna.
Chefen for utrikesirenden i provinsen Hupeh var med som vérd, D&
vi skulle fortsé&tta férden kom en man fram till herr Lind med en

snygg tomflygvéska, I Peking hade man lagt mérke till att Per

Lind inte hade f&tt her sina presenter i sitt bagage utan méste
ha dem 1l6sa i planet, Den bristen avhjédlptes hastigt och lustigt.
Ett telefonsamtal till Wuchang bara och sé var Per Lind i klass

med oss andra igen. Omt&nksamt eller hur?

Féarden gick vidare s8derut. Snén lég kvar &ver Kina ganska
1éngt sddersver, ty &rets vinter har varit ovanligt kall. Men

nere i Kwangtungprovinsen grénskade det p& en del f&#lt och tra-
den b¥r 1v &ret om. Bananbladen lyste gréna p& lfngt hdll. I

Kanton var vi framme redan k1, 14.00. Ny kinesfest pd hotellet,
En titt p& livet i staden. Och s var vi férdiga for sista etap-
pen av dagsredan, Vid Jérnvégsstationen i Kanton véntade ett

specialtég f6r oss sju resendrer, Det bestod av ett lok, en sitt-

vagn, en splitter ny restaurantvagn, en sovvagn och en "observa-
tion car" sist i téget, V&r eskort fré&n flygresan fsljde oss

ocksé& pé& tégresan plus ndgra unga mén fra8n Kanton. Vad det var

"morsomt" att sitta och titta ut genom tédgrutan och se gérdarna
och folket p& falten i fullt arbete - precis som f&rr,

De intryck jag fick under resan,genom de stdder vi passe-

rade i bil eller till fots ibland,var givetvis begrénsade och

jag végar inte ge mig pé ett generellt omdsme. Men i sanningens
intresse méste jag siga att hygienen var mycket férbéttrad. Gator-

na lég ds8r nysopade och rena 6verallt dér vi for fram. Folket p&
gatorna hade battre klader &n férr - inga paltor och trasor. Och

det som slog mig allra mest: inte en enda tiggare sfg jag under

mitt Kinabessdk, N8, jag horde orsaken. Alla tiggare har Lixxkx

intagits i arbetsl#iger och tack vare den nya organisationen blir

det omdjligt f&r 18st folk att uppehdlla sig s.a.s., p& sidan om

det hederliga samhéllet, Varje familj vid varje gata &r registrerad
och familjerna inom varje kvarter ar inbdrdes ansvariga for varand-
ra., Detta gor att banditer och skojare blir omhé&ndertagna och

insatta i andra sammanhang..Résultatet blir ordning och reda

aven om systemet f6r en vésterlénning kanske verkar bryskt och

ohumant, Effektivt &r det iallafall,

Va&rt tég stannade vid grénsen till Hongkong. Dér l&émnade
oss eskorten vi haft med ee® utom lokftraren och konduktéren.

Vi‘tog ett omt farvil =EXx av véra Peking— och Kantonvénner, S&



&ngade taget sakta och hogtidligt &ver jirnvigsbron - den bro
som utgor grinsen till Hongkongomrddet, Den bro dér jag under mina
tre 4r i Hongkong fick mota 88 minga hemresande kinakamrater, Den
bro som sett s& mdnga tragedief - som tagit emot s& mdnga térar,
gléddjems sdvidl som sorgens och saknadens, Téget gled in p& stationen
och vi gick oOver till det engelska téget som vintade pd oss., Om
en kort stund var vi i Kowloon, I guverntrens &ngslup fordes vi

over till Hongkongdn och inkvarterades for natten, Etappen Peking +

Hongkong hade avverkats programenligt,
N&ésta morgon sade jag vid flygfaltet farvidl till mina sex

reskamrater, De f16g med SAS till Tokyo och vidare till USA. Jag
hade f&tt tillsténd att stanna i Hongkong f£or att hilsa pd mina

gamla vénner’dar.
Givetvis bodde jag pad IWF Home, dir jag var forestindare en

tid 'ander Hongkongperioden. Redan forsta kvidllen kom sdngarparet
Cheng och h#lsade pd och det blev en sdngstund i gamla stilen, Des-

sa bada kineser hade nu god anstéllning i Hongkong. Hur innerligt
g8jong de inte "Jesus lover of my soul" och andra gemensamma bekanta
i véra séngbtcker,

En kvdll pd Taofongshan hos alla skandinaviska missiondrer i

Hongkongomrédet blev ockséd ett glatt minne, Frigor och svar yrde
friskt i det Daniel Nelsonska hemmet, Det blev midnatt och mer

innan vi kunde skiljas, Visst har kinamissiondrerna mést ldmna sitt

arbetsfdlt i Mittens rike men hjértat stannade kvar, Dérforde
manga frégorna, Darfér de trogna forbdnerna for Kinas kristna,

I tidig morgonstund gick jag till bonekryptan under Reichelts

kyrka vid Buddhistmissionen, Jag stod framme vid fonstret och sig
ner over dalen, Dar 1l4g det 1illa milit#ra flygfdltet, dir lag
jdrnvigen och landsvigen, ddr skymtade de ménga hemmen i byarna
och risfélten och havsviken, Léngst bort meste sig de hoga rand-

bergen i blétt dis, Nu steg solen upp bakom bergkammen, Jag sjonk
ner p& knd pd den buddhistiska bdnemattan, Dalen med gitt myller
forsvann, Det enda jag sd8g i soluppgingens skidra ljus var de eviga
oforédnderliga bergen, S& kom ordet frin psalmen:"Jag lyfter mina
vgon upp till bergen, Varifran skall min hj&lp komma? Min hj&lp
kommer frén Herren han som gjort himmel och jord,"

Kinas och virldens ménga problem &dr #nnu oldsta, Vad framtiden
bdr i sitt skote &dr oviset, Krig? Fred? Samfdrstéand? Var Pekingresa
skulle ju tjédna till att i ni8gon mén minska spinningen dédrute i

Ostern, Kommer detta att lyckas? Trygg kinner sig 1 varje fall den
gom lyfter blicken upp till bergen — upp till Urtidens Gud,

Tack for ert intresse f£for vadr Pekingresal! Gustav Nystrom,



Svensk Veckotidning 28 jan. 1955.

Méte i Peking med pastor Marcus Cheng.

Det var ju lite snopet att férsta kvillen i Peking f& héra

att Marcus Cheng varit dér négra dagar men redan bmdmx rest till-

baka till Shanghai. Vinnen Marcus skulle ha varit ratte mannen f&r

mig. Vi k&nde varandra sedan 1920, d8 han fdrsta géngen besdkte

Sverige. Och i1 Kina hade han varit vér g#st b8de i Hwangchow och

i Sishui under bibelstudieveckor i freds- och krigstider. Nu &r

han en av de mest framtréddande kristna ledarna i det nya Kina.
Politiskt har hean p& gamla dar gjort en omsvéngning mot véanster.
Sédant har ju hént forr, Erik Gustaf Geijer till exempel. lien

vannen lMarcus har lyckats med att bli en &vertygad och acceptabel
kommunist samtidigt som han férblivit enbibeltroende kristen.

Zfar ménga fromma och goda ménniskor i visterlandet anses den d&r

kompinationen r&itt sé& végad just nu. Men det &r ju stringt taget
inte konstigare &n dé socialdemokraterna, med Hjalmar Branting och

réda bilen,for fram p8 vigarna hemma i Ostergdtland nér seklet

var ungt. Inte kunde W\ min gamla farmor d8 tro att nfgon med s&
vénstervridna &sikter som de dir herrarna h611 sig med skulle kun-
na vara en hygglig kristen., NMen nu kan en hederlig socialdemokrat
ocksé vara en god kristen i v8rt fria Sverige. Socialdemokratien
i b6érjan av 1900-talet och kommunismen nu p& 1950-talet har en

viss sléktskap i framtrZdandet som det kan vara nyttigt att ha i

minne, Detta som mXX en tankestéllare bara f&r dem tmfid'mos och

alltjémt forddomer Marcus Cheng f8r hans omsvingning,
Fredagen den 7 januari sammantréaffade jag trots allt med

Marcus Cheng och hans fryntliga maka. De hade inte rest hem till

Shanghai, d&r de numera bor, utan bara gjort en visit hos slék-

tingar i Tientsin, Nu bodde de p& Hotell Peking de ocksé.’Glada
kom de in i mitt rum nr 349. Det blev omkramning och rygedunk
och en liten t&8r i Sgonvrén - s8dant kan inte hjilpas i stora

tgonblick, Och snart satt vi i stoppade skinnfétsljer och prata-
de som forr i v&rlden,

NMercus hade 18tit sk#gget vixa och hade v&l grdnat lite men

s8g annars ut som férr. Fru Cheng var rundare &n férr och péminde
osdkt om en vdlformad n&mndemansmor i forna dagar,innan man hade
tid att syssla med begreppet "vaist-line". B2da hade f&rra &ret
fyllt sjuttioett 8r, Blda var ivriga att f& hdra om de svenska

missionérer de mindes. Vi gick igenom hela 1l&nga raden, blde levam-
de och ddda. Och jag var lika ivrig att f& héra om de kristna van-

nerna pé& vért gamla f&lt i Hupeh som vi ju inte haft direkt for-
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‘bindelse med p& 8ver tre hela 8r. Hur befriande kiéndes det inte

nar Marcus forsskrade att ingen av de véra i f.d., Kinesiska mis-

4éionsf5rbundet‘hade rékat illa ut under svergéngstiden med dess

‘grymheter, Visserligen hade en del férsamlingsmedlemmar dragit
sig tillbaka och Even en och annan predikant &vergétt till annat

arbete, men i stort sett har den kristna verksamheten fortgétt.
Marcus menade att vi i v8r mission var s#rskilt lyckligt lottade
inte minst genom att vi i god tid hade ordnat det organisatoriska
s& att véra férsamlingar redan var anslutna till Kristi Kyrka i
Kina d& mission#érerna mést° l8mna, Detta har bidragit till att

allt g&tt s& bra som det har dessa kritiska &r. [Gamle pastor K’o
arbetar i vart Sishui, Wang Teh-ren knogar pé& i Sungpu-lacheng,
Wang Tien-chang &r fn, sekreterare pé Hupehsynodens expedition
i Hankow och Wang Johan dr foresténdare fér forsamlingen i fuchang.
I pil &kte jag fo6rbi Livskyrkan i Wuchang och slg att det var

"liv" i1 och innanfdr. porten dér man stegade in och ut f&r négra
&r sedan. Marcus Cheng férklarade ocksé att i alla véra gamla
distrikt i Hupeh fortsitter forsamlingen sitt arbete. Tre génger
under de senaste 8ren har Marcus bes¥kt vart miss1onsfa1t och

predikat fér véra vanner dar.

Att edakévragninsylppu'fflg.anadés min redan férut héggradiga
glédje, stger sig sjélvt. Vi pratade fré&n k1, 10.00 till k1. 14.00
i ett enda ktr den g#r fredagen. Givetvis utnyttjade vi véra
msjligheter som kinesiska statens géster ( b8de Chengs och jag )
och bestéllde in en riklig och god kinesisk m&ltid pd mitt hotell-

rum, D&r satt vi tre och mumsdde mandarinfisk och kdttbullar lagat
pé Hupehmanér och "tsa-ts’ai ch’ao reoh" och ... nej, det &r bist
att inte rékna upp mer fér jag vet att deQWVattnas_ya i munnen pé
minea gamla kinakamrater. Men ni kan ju sjdlva tédnka er hur en

lyckans gullgosse som jag skulle kénna mig i den dér miljén.
Marcus och jag har lénge ként oss vara p& samma véglangd och nu

kunde vi talas vid ostsrt och i lugn och ro. E?ru Cheng fick inte

ménga ord emellan men hon lyckades nu och d8 att f& in en notis
eller en upplysning frén kvinnosynpunkt. Som t, ex. att 1 nya
Kina betalas lika 18n f8r lika arbete till m&n och kvinnor. Hon

péminde ocksé om att moderskapspenning utbetalas i 56 dagar och
att Kina just nu har tvé kvinnliga statsr8d. Fru Cheng levde med

»

i vad som sker i Kina dessa dagar och b&da dessa sjuttioettédringar
hade ingen tanke pé& att " lagga upp". Nej, de var vitala och glaga
och sade sig aldrig ha haft det s& bra st#llt som nu. Deras barn
ar alla "pd det torra" som professorer, l&kare etc. och yngsta

~ dottern #r gift med en metodistpastor i Shanghai.
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F6r véra missionsvénner hidrhemma kan det vara av intresse att

veta att llarcus Cheng &ar medlem av Folkets Konsultativa R&d och han

~ representerar dar de kristna intressena. Vid nyérssammantridet
-

h6ll han ett litet tal som Chou En-lai och de andra ledarna i ri-

ket &8hérde med intresse. Marcus deklarerade i det talet sin tro

pé Jesus Kristus som 484 fér vdra synders skull och uppsténden
fér var réttférdiggdrelses skull och sade sig tro pd ett evigt liv.

N&r en kommunist talar pd8 det viset - ja, d& borde vi kunna "sléppa
ner hjértat" ( = bli lugna ) som kineserna uttrycker det. Vid Jul

h61l Marcus Cheng via Radio Peking ett tal till kristna i andra

lénder. Det talet i orginalmanuskript fick jag med mdg hem.

S& kan jag meddela att vid de tre teologiska seminarierna i

nya Kina studerar just nu 200 elever. Varje samfund ger dir den

utbildning till sina egna elever som den vill ge. Baptister, luthe-

raner, metodister och andra gé&r i samma skola men med delad under-

visning alltsé i vissa &mnen, Marcus undervisar i dessa seminarier

och 8r ledamot av styrelsen i ett par av dem. Han &r ocksé& styrel-
seledamot i Kristi Kyrka i Kina. Foresténdarskapet f&r seminariet

i Chungking har han nu &éverlé&mnat till en yngre kraft, ty han me-

nar att han tjénar den kristna saken bést genom sina predikningar
och féredrag och genom sitt skriftstéllarskap i olika tidningar. 
En s#rskild tidning for landsbygdens folk dér praktiska frégor
och spérsmél behandlas #r Marcus Sténdig medarbetare 1. Jag fick

med en del nummerav den tidningen och skall studera den s& smé-

nbngom, Ett par nyut#ivna predikosamlingar har jag ocksé i mitt

Pekingbagage, Bibeln trycks och féjlfis ocks& i v8ra dagar Kina.

_

Som en nyhet kan jag tala om att Kina férra &ret fick sin

nya grundlag. De férsta &ren reglerades landets styrelse genom ett

mera tillf&lligt program. Nu har Kina f8tt en permanent konsti-

-so;gug;xbfioitut och religionsfrihet garanteras. Det &r f.5.
artikel 88 och den artikeln har inte den ryska lydelsen, vilken

ger rétt att propagera religion men ocksd ger ridtt att motarbeta

religion, Den kinesiska texten ger ingen réatt att motarbeta reli-

gionen. Att de kristna lyckadesf& den formukring som nu géller
tillskrev Marcus Cheng framférallt Mao Tseh-tung, som ocks& hade

villfarit de kristna ledarnas begédran att den religissa tros-
friiheten skulle f8 sin egen artikel och inte sammankopplas med

en massa andra fri- och rattigheter, vilket var fallet i det till-

f5lliga programmet ( § 5 ). Vi bdr d&rfsr vara tacksamma £5r ar-

tikel 88 i nya konstitution. (Texten till konstitutionen har jag
f.6. med hem nu ).
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P& lérdagen hade jag 8ter ett par timmar tillsammans med

liarcus Cheng och hans fru. Och p8 méndagskvéllen var de inbjudna
till avskedsbanketten f6r Hammarskjsld och fick d8 hélsa p8 honom.
Skada att Sv. V, har s& ont om spaltutrymme annars kunde jag skriva

spalt efter spalt. Nu fé&r detta vara nog om mitt sammantriéffande
-

med vara gamla vinner fér den hidr glngen,
18t mig sluta med att omnimna att Jag ringde upp pastor Wang

Ming-tao d8 jag var i Peking. Det var den pastor som skulle ha

skjutits férra 8ret. Béde pastor fang och hans fru som jag talade

med forsdkrade att pastorn aldrig blivit skjuten och att han var

vid bésta hédlsa och att han predikade som vanligt f65r stora skaror

i sin kyrka. Naturligtvis blev han en smula chockerad av att bli

uppringd utan varning av en svensk,ok#nd Pekingbesdkare. Men jag
k&nde det tfigppflemos att kunna vederlédgga ryktet som spritts &Bver

vérlden och p& sin tid véckte en véldig'uppmérksamhet, inte minst

bland de kristna i USA.

Kéra missionsvénner! Tag emot denna enkla h#lsning frdn
era vénner pastor och fru larcus Cheng! Och till er, gamla kina-

kamrater, bad Marcus mig h&lsa och tacka fér er gérning i Kina.
Sé& skulle jag tillégga, bad han, "kEdert arbete &r icke fruktlsst".

;

Pengar behover vi inte langre sinda till Kinas kristna. De

klarer sig p& egen hand. Nen virt intresse och vir f&rbsn behsver
véra kinesiska trosfrénder nu som f&rr.

Gustav Nystrém.



UNITED NATIONS @g@? NATIONS UNIES

MEMORANDUM

18 January 1955

T0: Mr. Gustav Nystrom

FRQM: Per Lind, Executive Office of the Secretary-General

SUBJECT: Expenses on Trip to Peking

In my capacity as custodian of the petty cash fund for the

whole party gnirfid our recent trip, I made certain disbursements

on behalf of the party as a whole which are properly chargeable
to each of the individuals and are payable from the per diem to

which each member of the party is entitled. These payments are

as follows:

New Delhi - tips for the whole party on a pro

rated basis, your shaf€r s o ., v i v, v Sh00

o
Advance of 250,000 yen at exchange rate of $2.80

$6-68,590 gén 5w : e nv ke 2L

TOTAL $1Y.21
I should be grateful il you would send me a cheque in this

amount at your convenience.



UN/F/1/Rev. 4-7 May 1951

DEPOSITED IN BANK: COUNTRYUNITED NATIONS N¢ 38090
NEW YORK

|

CURRENCY

CASH RECEIPT VOUCHER
DATE

Date._ 21 JANUARY 1955

Per Lind
Received from:

Address: Rm. 3834A

TWO HUNDRED SIXTY AND 00/100 DOLLARS
Amount (in words):

Refund of travel advance to Peking,In payment of:

A/C 313-03

~

Amount (in figures):
American LXpress Co. travelers cheques "";’npfiawd.fim}qg



UNITED NATIONS BUREAU OF FINANCE

INVOICE NO. AMOUNT
PAYEE NO. \

The enclosed cheque no. _is in full payment of your

invoices listed hereon:

e ek -

%JNVQ JLAK-L/\‘:, WWM
’

|



UN/PT/30/Rev.1
/12 February 1953

RECEIPT NoO.
619

DATE |ssuen. 28 December 195k,

CASE NO. L-7966
UNITED NATIONS

PERSONAL PROPERTY RECEIPT

Receipt is acknowledged of_Oneea. Briefcase, Square Type, One side Expansion w/ Straps,

w/inside Filing Pockets, CombinationLock, No. 110

| understand fully that this equipment, the property of the United Nations, is to be re-—

turned to the Purchase and Transportation Division upon demand or when my dut(es no longer
necessitate its use, and that | agree to being held financially responsible if return is

not made. .

DATE RETURNED SIGNATURE OF RECIPIENT

CASE NO. COUN TERSAGWED]

- nofiM&_azia_fiA_mfi___
SIGNED PURCHASE & TRANSPORTATION DIVISION DEPARTMENT

v 7”AflbW? g%f' mums-mmmmh!dmflflQ

Triplicate to Recipient G ;2% 9@»»
MISSION OR nmnqunm@ USE



 



PAYEE NO. ‘
UNITED NATIONS BUREAU OF FINANCE

nclosed cheque is in full payment of your
lis

oeGusrm/ NYSTE oM

e gjdw’wA Leller—
=

INVOICE NO. AMOUNT

sl he



MEMORANDUN
16 February 1955

ur. I.mronco Kiehelmom, ar:xmof the Controller,Attcntion: Mr. David Stewart
:

mw.iw Oniu of tho la-xmefi-yruarMS

1. I return hemuith the ehcqm of the Bni.ted Nations in tuo o

—mbhzmmuylufiufltamnmm%fiflssmtotmna'

~ary 1955. I also return eopy of F/10 form made out by Mr. mfltayH
The calcuhtianintho att.achnd:mic correct. However, anew

~ cheque will have to be made out in tho light of ad&itional harom-u =
tion which has now been received memmg tho payment, ot l(r. Nys- :

trom's cxpanses.
:

e

2. It appura thnt. eontrm to tho orizinal gnflnatmM
: with Kr.Xystm, on the basis of which hie travel claim was nadn

out, the Swedish Gmumnt pa,id for Kr. v;ly'tm‘sairpaasagc
Zrom Stockholm to London on 30 December 1954. The amount paidby :
_‘th‘ Swedish Govsmmnt was 488.50 kremr, caleulated by the Smdiah =

-
Government as being the equivalent of US §94.31.
3. Wr. Nystrom's hotel bill in London was also p.m by the

‘8waduhGovernment in the amount of 35/8/9, mrcspmding to 315.27‘
4+ The simplest arrangement would, therefore,be to issue a

‘

‘er.vmammcmuaammazs\nmmm
2

York in the amount of US $109.58. rhmmdtmm-qmtout«
trmiuion to l(r.Lind who will writea lctter to the nnval :

e
 Consulate in response to the letter from the Consulate of 15 ?-hum;j;'. ev

feses 1955 prouatiug t.hiacharge. Attached hornm.h is thislot&or, to-
:

b"fi’

'.00%

gether with a photostat of the invoice from the Scandinavian mxm
syatn and from the alflveduaH &etel in London.

‘

Al



nzdr
5

5 ‘rhero 1: one addxtioml item tobe :ubtractcd fm the
mmt owing by the tlnitcd Nations to Mr. lystrom on his suhaintomu
accoant.. ~ This is the sum of $14.21 representing advances made by
Mr. Lind to Mr, Nystrom in the course of the trip. A cheque should

~

be made out in the amount of §14.21 in favour ofMr. Lind, chargeable
against Mr. Nystrom's subsistence account. lec send this ch.‘m -
to me for t.unamiuion to Mr, Lind.

‘

:

6. The total amount to be deducted f{rom Mr. !lystm'a uubail-
~ tence claim is, therefore, §123.79 ClG?.SB plus 3114«21) Thic amountshould be doducted from the $164.83 previously calculatedas ovd.ng

‘

- to Mr. Hystrom, Therefore, the mmxb now md by the Unitcd Batienl
to !{r. Hystrom is 8&1.01;.

- 7. In a letter to Mr. um, l(r. Nyatm has indiaatod that ho ~

 desires to have this amount deposited in his accountin the United L
statn. The account is in the name of':

:

Rmrend Guatav Nystrom,
~

Bank of America, oY
Ki.nznburg Branch,
Kinslbnrg, eulihmh

~

Please arrange to have the amount of#4204 transferred to this
~

account and send to me a notification of this transfer,sothat it

. may be forwarded to Mr. s;mrm together with the copy of tho ¥/10
= -ton adjuatnd in aceordance with the paines in th.ta memrandum. S


